INBSTIRRIT S F47)1993 4£5 3 %‘3(&% 68 %)

SRR S TR R
oK

BN AL EESERENAMRI. G- M. Young ¥, “an excessive v‘re'liance on
the noun at the expense of the verb will, in.the end, ‘detach the mind of the writer from the
realities of here ‘and now, from when and how andin what mood the thing was done, and
insensibly induce a habit of abstraction, generalization and vagueness. "O3¢ 35§ 3t & 3K ¥
- (method of abstract diction) X E L F A RM MR A, ARL WM UG HHREL K
BET L, EEE—MHOR”Z Tl R B, Eﬂﬁﬁ?‘m*iﬁﬁﬁ#% 158
M RRE. m.

1) The signs: of the times point to the necessily of the wuwdification of the systemi of
administration. (“Times”) (=1t is becoming clear that itis administtative systers must be modified)
HAHTERE, XEBRERERT .

2)There seems to Linve been nn abstace of ademﬂ at conciliation between trival sects. (“Daily
Telegraph”) (=The secti seem never even to have tried mutual conciliatxon)Xj‘jI#J EHELEMR
kpEAREEE TR

BMEARREALTEEABENER, LEFTATRENFRE T X . ATW
R EAE B EGSEXE., XBRRERBURT . EFUTLAEERE.

— R BRI\ YR — R B4 (superior mind) , B XA A5 —F R 1E (mark of
civilized man)®, FEEPEERYREMIBARSHHL  FAHBHREFXETEU
BEERMBEES DR ERDTHR M\, XIEMW H. Jacobi FFiji#Y.

“abstract methods of diction were mote and more needed as the sphere of ideas to be expressed
became narrower and narrower. "Ogt b EEH I T BRAL R iﬁ%ﬁ’ﬁiﬂt%'ﬁ‘ﬁ =L
¥R REE. fim.

1)The absence of inlelligence is an indication of satisfactory developments. (=No news is good
news) B H I BRIRAF S AWRBIIIR .

2)Was this the realization of an anticipated 4ability? (=Did you expect you would have to do
this?) 7 B A BB 2 R M X 1R 8 2 :

3)The actual date of the completion of the purchase should coincide with the dvailabx}lz'ty of the
new facilities. (=The purchase should not be completed until the new facilities are available) %
AHIA T XBEFRE A BEREIHR.

4) The lack of figures may prove to be an obstacle to the efficiency of the whole of the
proposed statistical content of the exercise. (=Lack of figures may make it difficult to produce

accurate statistics) iR Z IR S MHEBMN K T RBEE.
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ZHRER U, BTN EE R (louwdy) REERH B, RS R ER
EHRE, AR BURIT. E Gowers £ H , “Unfortunately the very vagueness of abstract
words is one of the reasons for their popularity. To express Qne’ s thoughts accurately is hard

work, and to be precise is sometimes dangerous. We are tempted to prefer the safet obscurity of
the abstract. It is the greatest vice of present-day writing. "®5X R B # X KK ¥ RALEL S
R R B B i8S # K IR (pompous words) , BT BB T B8 28
DRREHE  XF P REABTYH R LA T I R — B CF .

Whereas the micro-economic‘meoﬁclasical theory of distribution was based on a

postulate of rationality suited to their static analysis and institutional assumptions, we
are no longer justified in accepting this basis and are set the problem of discovering thev
value premises suited to the expectational- analysis and the institutional nature of
modern business. The neo-classical postulate of rationality and the concept of the
entrepreneur as the profit maximizing individual, should, I think, be replaced by a

sociological analysis of the goals of the firm in relation to its nature as an orgenization

within the socio-political system.

ER#BRABEEACHERRAZRMI. MEXEEETREREY R 22 E0ER
B BAT A DANEFEERR", # 2 8 “Duss-phrase Generaior”,®

Column 1

0. inteczated

. oiverall

2. systematized
3. parallel

4. functional
5, responsive
6. optimal

7. synchronized
8. compatible
9. balanced

Column 2

0. management
1. organizational
2. monitored

3. reciprocal

4. digital

5. logistical

6. transitional

7. incremental

8. third-generation

9. policy

Column 3

0. options

1. flexibility
2. capability
3. mobtility

4. programming
5. concept

6. time-phase
7. projection
8. hardware

9. contingency

WERGBERRBEE REASENER R, RFONFETAR AN LN EE,
1M 405, B functional management concept, XM SMTANBRUNMER, HEF L
HEFABX, 1eE S AEREHRFE (uzzling abstraction) LT EFE M R DR
Bk, % R ST "E LA RENRE . IHRMNTE" RELRBENE
BB L REORGE T B E Y BT 3F R T iR AR (vogue terms)

S EBAEEHANBLFR XRAKRTETHEREROEH. XEFRER

H.

LR SRR RN T LA LRL KRR USSR R R E SH .

.
%R -

pan-{Z :panorama ; inter-# & ;interplay s micro-#{ ; microcosm ; pro-5E : prodrome , Ffth 31
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trans-§& ,crypt-f@4% , circum- 4§ , contra- #f 52 , intra- i , multi- %  retro-J5 .
BRR .
-ness FRERVIRE B :oneness, disinterestedness, thoughtfulness, up-to-dateness
-tion FRFNIEARZS LB, agitation, occupation, realization, decoration, examination
-ity BRER R B calamity, purity, alkalinity, modernity, liberality, formality
-ism BREXFREMTHTHREIFE IS RS Markism, atomism,
criticism, vandalism, barbarism, colloquialism, alcoholism, fatalism, legalism
- -sion FBRF R RE .G H . confusion, division, conversjon, precision, decision
~ence TRINVE VER IRZS : emergence, reference, despondence
cment BRFNUHR.FBR. TR B RA.BE. entanglement, increment,
entertainment, encampment, astonishment
-ance BRER . RE. A LB RB.BE . perseverance, vigitance, attendance,
conductance )
-ship F R 8 & R &4 K/ & 5. Bk, # 75, # 8. hardship, friendship,
apprenticeship, kingship, marksmanship, leadetship
-hood R B . Ve FER VIRZS : childhood, priesthood, falszhood
-ing BRIFMERSIMENAR.GR. Y M2 ER-UYFH LS. SR—3E
KEEHFFXAHWEYSE. wwimning, engraving. building, accounting, sewing,
scaffolding, colsuring, offing
BB AR 69 W72 4017 % F 4 T 48 (Latinate abstracts), O. Jespersen $4 I , “Latin loan-
words are extremely nuinerous and important in the English language. All educated people are
well acquainted with those innumerable scientific, technical, and other Latin words which have
been adopted during the last five centuries and which have stamped the English vocabulary in so
peculiar a way”. ®F T 7] ({M LA -tion, -ty, -ment, -ence BZEBMATDEY L. ANE, &
EEBEALTR., UTHAS BREN—FBERE MR FTERREL S
1) Merely to enumerate these five outstanding characteristics of an urban community ,
namely, chaotic stimulation, mechanization , impersonalization , commercialization , and complexity
of organizotion ,suggests many implications for the city education. '
2) For most Americans, irrespective of party affiliation and predisposition, isolutionism is
defunct and participation and cooperation commonsensed and essential, in international
relations. ‘
2. frAZRA B BTG R S AR R B@IT, 728 B+ 2K . M
BAXSHNEE, RE XA BERELIRR, i,
1)If any mischief was going forward, Peter was sute to be in at it.
REFHLBER SRR THBEBEN.
2)I understand he’s in for a job in the company.
RGTIE A W L B B —DNIREL
3)When your mother sees your torn trousers, you’ll be @ for i,

ERFEBHRBRRIFUETFIHT . REGEEL, :
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4)1f there’s any profit to be got out of the deal, I’m going to be in on it.

MRXRERTT LR R, RITHS M.

5)Baob has it in for George because George told the teacher that Bob cheated in the exam.

B IR 6 11 22 Vi 45 B0 2 % AR B MR TR I R O

— AR, FEIE A N LR AR B LR RS — R B A IS
BWUE, XUE B FRE LIS BEAE L. W service —if], Af IEIR S . L3R R%
LA IR AR R RO B R BR 280K (U BRI R s prower — 1], AT LAERE F7 .
BB B B RE ER WA RN E SRR,

B2 EASME AR KR ENER ARSI ARG EMRALE SRS
3k, B “a mixture of long abstract Latin words with shott concrete Anglo-Saxon words” , 41, 3%
R Aristotle BL7E 2300 5L F 7K B “mixed diction”

The aim of style is to be clear but distinguished. For clarity, we need common,
current words; but, used alone, these are commonplace, and as ephemeral as everyday
talk. For distinction, we need words not heard every minute, unusual words, large
words, foreign words, metaphors; but, used alone, thzse become bogs, vapors, or at
worst, gibberish. What we need is a diction that weds tas popular with the dignified,
the clear current with the sedgy margin: of janguage and though?. "
YYEA L, DUE FEE AP R B S B RFE BRI B S R

BB AE. CEERENIUERZ R IEMEA TR BT B LUEREFERTL,
T MR ) f R AT LA AL, e TT LA ] SR AT AR FE R s fiAl. BRI ATER LR
PR RERHBR”. ENELEN.

HAVFIR L1, 0 15 P58 noun, SE B S RMAA TR, KN19.239, 048
Wk THF R LR, R LA R B, R LT G R AT PR ke
85, RS E8 A 8 4 £ £ 79, do kindness, wisdom, humility, youth, A #18)

75 ik 45 4 £ £ , 4 invitation, movement, choice, assistance, arrival discovery ¥,

TEHFRZTUHLZAH ~NA g &), AP B3R GHA L, AiNHHR

G g AL, EMARBER DAL AN, KIELLS WL, &

A AAIRS LD 58 B b ANA TR R E RO ER" L0 9F

T, AR R —ARE LA OLRERRRTTREEGRB ~£89F

T EEPRBETR AR LT, AN RARA L LA A, P E 8L 6

P R AR B AT AR~ R RA A, B AT A

G A A e

ST BT BART CBE T Rk~ R 00 80, ST AR AR R B R
EEHIEERY, AR X EHERR, CINATEARG R & FERA ALK
M, CMERLELOAEF SMEAAKRG LG, ANTETRENLR L3,

BFAAHEE L) 54 g " BB RF . FREEMR ), R
WP B A AR 540 R A AT O
SR R VR A T R TS TR R B R B R — e Bk Agin
B MERE B 2. B M7 ER B IR -ty, -ness,-ce 2§ (necessity #HTE4E | correctness 1E
¢ 27




Hatk .dependence 4K B ¥), “4b” 3% B 3 78 #Y - ization, -tion % (modernization &1k,
abstraction 3@ 4L), B "% B FEIFHY-th, -ty HFlength KB, intensity JRBE), “F "% H
35 i-ism ,-ness % (patriotism 3 B 3 X, slavishness W 3 ), “ 5" ¥ B HFH L
& S5 4537 , 31 commodity 7 ,natcotics B i, daily necessities H I . ARTERR
AT T IR e 5 40325, (IR A 0 7 B3R L H PR o 0 Americanism BLA
Sy BEE N, M ELAGNA MAERE. RELY EEE . REIH RE)
2. %4 28 4 A0 SR BB &5 realization 1 R BBIE Y <L BAL”, TR B A RAH B RL
7, MW AR AR TR S TUE ER RRE. Hit, PR, UEHFRARYK
BRI MR AF.

HFIERS KREBBREGBALFR, EWUEE A LBERENTARRERRNE
Y, Rudolf Flesch Z£ The Art of Plain Talk — 35 o1 %t 305 I 3 B #k (concrete) , 3% 3% W Bif
(clear) . FB5 TB & (picturesque) K I Hy , 3 LA M e HE PP IETHARFi i B % (abstract) & X
B3 HE Cobscure) | 1] 4] TT # (long-winded ) B R R X, b 1ET T A SR LuEE .

Chinese does more to you than just simplify your constructions. It simplifies your

ideas. In other languages, the iffixes are a splendid means of getting away froin reality
into vague generalities and \abstractions. For instance, in Fngiish you have the simnlie
word sign, meaning “a mark, ” Now you add ar: rfiix to that word an< you get signify,
“to make a mark. ” Next you 24 another affix, and v=u arrive at significant, “making
a mark. ” Now vau add a pretiy foi a change, and you have isignificant, “making no
mark. ¥ Finally you ndd another suffix, and you come out with insignificance, “the
making of no mark.” What did you do? You took a simple noun, and made it
successively into a verb, an adjective, another adjective, and again a noun. You have
added no meaning but just four empty syllables. Now you can be serious and
philosophic and talk about the insunificance of man. A Chinese would say something
about Man no mark. So, while you give in to the temptations of English affixes and fill
your talk with masses of empty syllables and words, he keeps his feet on the ground
and says everything in the most concrete, specific words. He has to; there are no other
words in Chinese.

If you think, however, that Chinese has no way of expressing abstract ideas, you
are wrong. Remember, the Chinese were talking and writing about religion and
philosophy long before our own civilization started. If they had no exact word for an
abstraction, they used the concrete word, or words, that came nearest to the idea. So,
naturally, instead of using words like institutionalization or antiprogressivism, as our
thinkers do, they formed the habit of expressing ideas by metaphots, similes, and
allegories, in short, by every known device for making a thing plain by comparing it
with something else. @

R. Flesch (X BUAREH M T BN~ M EESE . 5" “B” “H".“B", ",
“RUBBEE, IR RE B CHR . SORER AR EBT LMAER BT LRTS.

Fh3 (down-to-carth style) , BB, DUEEARAM TR FBRAXIEIZHMS AL,
¢ 28 «



— ISR B R 5 44 17 T K B AYAT Ky i 45 17 (action-nouns) RR 17 W R B E R
oERAZ AR EREERLSTERENRNDIREN. WUFERHENGLTRE,
BEBRAHA TEM, EIRDFERS, TUETT RSP ERSARE, L shit, i
®. W

1)1 marveled at the relentless determination of the rain. (N. Rigg)

WA TAOTE RERRR,

2)He had surfaced with less visibility in the policy decisions. (B. Barnhart)ZEy&ﬁ{ﬂﬁqz ,
BESFRLMLBET.

3)High blood pressure is a confraindication for this drug.

AL E AR .

4)The basihca is a conglomeration of contrary styles and periods. (C. Lucas)
iX@I’E*E’.$ﬁI A F R AR RN —k .
= ISR R S R AL , R (category words) Bl AR AT AR SRS
BRI, ROUE Y A HEFR. m.

1)He was described as impressed by Deng’s flezibility. (“Time”)

BT R B EHRER,

2)What they wanted most was an end of e taintios. (“Betraved Spring”)

T ST S e RN S

3)Both we sad the Chinese apuroachied that first opening toward each other with caution,
unceriainly , ovin irepidation. (R. Nizon)

RONMPEANFHEAFER ALEZREDH OERAEHIT IR O ER
.

4)This is the day for our two peoples lto" rise to the heights of greatness which can build a new
and a better world. (R. Nixon) ‘

REGRRIMAEBARNGE-THFH EMRGFO R AT BRI - HREF &
W T . .

B b 8 F 4 : complexity E%ﬁfﬁ; relativity g Xj'iﬁ display ﬂ,ﬁ‘%&,corrosive Efﬂﬁfﬁj ,
jealousy ﬁmﬁ:u(ﬂ) ,arrogance ﬁﬁ%& eccentricity ﬁ’féﬁ j(] lnghtheartednus BSREY
>4 slithonephrotomy BEaaRAR ,gravity separation ﬁjhﬁm‘z*& %%,

_\mﬁﬁiﬂ@ﬂrgfﬂﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬂx. IR B SR B S DU
EERAIM YN ARRE, XYW ERHRENFAERBRBELBRNA L, EX
Peter Newmark 187 : “As a last resort, explanation is the translation. "4,

1)No country should claim infallibitity. (“The Sino-U. S. Joint Communique”)

EMERBAN A H—RER.

2)She wondered whettier her cutspokenness might be a lability to Franklin. (“The Glory and the
Dream”) .

AR B ALE IR BE LRy B LA LR,

3)0Or March 1, Nizon internationalized his approach o Ching.

0290




3 4 1, B E ARk KRR EEET.

4)To the Chinese, theirs was not a civilization, byt the civilization. (R. Nixon)

B A BB SR B — MR AL TR R FHA S,

5) A foretaste of the seriousness of imciility is suggested by what has been happening in
Houston. (F. Trippett)

m. mmﬁﬁﬁ%maﬁiﬁ%i&c'ﬁéummm IR A———
T (G ey BRI RS B ) HI S R R DUE N K B R A S R AERE
HABHMKESHEL. W,

1)He was open now to charges of wilful bliindness.

A SR S SR

2)He waited. for her arrival with a frenzied agitation.

oooooo

3)1 talked to him with brutal frankrwss.

RS, BREE HRLE.

4)When young he quitted his home and travelled to the metiopoiis, which he reacned w a
stale of almost utter destitution. ‘

CS EUN s P B IR P

5)I ask gentlemcn, sir, vhal meats this martial array, if its purpose be not to fotce us to
submission? (P. Henry)

WAL, B XTSI B W%T%%Tﬁﬁfﬂﬁﬂﬁ AEHAEH
%Ee?

6) All the critical twiddle-twaddle about style and form is mere impertinence and mostly dull
Jargon.

BRI X CRRERAEE, RBERE 4 RO B, SERHRER I
FREM AR, '

B LES  X AL BB 0 35 "I T R B TT OB AT 30 IR SOR L B S AG T e s Wi
B, AR N R T DMLIE S I RE RT3, .

DX —B O mA+ESBRTK £ EAT ERFHRTE. AT ey
BR»

His mind was in a turmoil these days and ke was quile unable to think straight.

YE RN AR L, MAGET R ERT R T (WEA.
(LIRS D) .

“Don’ t take them into the Garden,” Ming-yen warned him. “If they were found I’ 4 be in setious
trouble. ”

DR IRRFEMIEL L FHWARBETE" R, OBEE L)

Alas, that was owing to my ignorance, that is what is called partiality.

ODABMEE “BEEAERZE BEARNZS FUFHHL.” PR+ (ZH
LM
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Wang Yun knelt saying, “The people are on the brink of destruction, the prince and his
officers are i jegpardy, and you, you are the only saviour. ”

W R R EEER RN R OB R E A S LKA ML Y 83,
AAABAEDTFRLFR, XRNERBEXHER. XhEM H Sweet Fig il Y,
“Often in speaking a foreign language we seek in vain for a precise equivalent for some native
word or idiom, and find that there is not any definite equivalent, and that we must content
ourselves with a vague periphrasis. "ot XM BT R SR EERLFEXHEL LY,
HEFFRT —F S NBBHEAR,”

p:

QDE. Gowers: The Complete Plaix Werds, p. 79, Penguin Books Ltd, England, 1987.

®O0. Jespersen 1, {A ¥ , “The more advanced a language is, the more develaped is its power or expressing
abstract or general ideas. ”£5 1, Language, its Nature, Development and Origin, p. 429, George Allen & Unwin L,
London, 1954. .

@0. Jespersen; The Philosophy of Grammar, p. 139, George Allen & VJnwin Ltd. Londor, 1651,

@HD, p- 78.

®HD, p- 89.

®O. Jespersen: “The Histrry oF English t Relavion to Other Gubjects” (Selected Writings of Otto Jespersen; P. 679,
George Allen % Unwin Lul, London), 1998,

QEA APEEEL I ENXEE—8 5 2122 T IWRBH M3, 1984 46,

®R. Flesch; The 4t of Plain Talk, pp. 15— 16, Harper & Brothers Publishers, New York, 1946.

(QH. Sweer; The History of Language, p. 137, Aldine House. London, 1920.

(L8E5E 64 30
“MM B ERAEMIRE EH WX RV L ZTRE. “&%ﬁ”ﬁ BIA%TH
BER B IR

3)’B‘iﬁﬁ1¥£ﬁ%ﬁ~¥dbﬂﬁﬂ iR, WUHEMN RN yroepaurenvana , H(F )
BAT“w”,“ZBEN" 1 R cvscrnusut, (S YFRT “o” s “HY 1§ #” 6ecuymmsan 1)
“OREENEL T “o” X RS NI

REGIIDFEEIREPAEZ A, BREHAMERTEE B TFERFOER
—— R ME SR E T KRIE TS AR BIZS S AR B B RA R AR
.
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